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www.schwab.com.hk 安全信息 Secure Message: 郵寄 Mail: 傳真 Fax:

+852-2101-0500 

(嘉信香港熱線) 

(Schwab Hong Kong Support)

登入您的嘉信理財帳戶 
Log in to your Schwab Account. 
選擇「聯絡我們」 
Select "Contact Us." 
選擇「查看聯絡我們的所有方 
式」 Select "See all ways to 
Contact Us." 
向下捲動以「傳送訊息」 
Scroll down to "Send a Message." 
選擇「編寫新訊息」 
Select "Compose New Message."

Charles Schwab, Hong Kong, Ltd. 
Room 3401, 34th floor, 
Gloucester Tower, The Landmark, 
15 Queen's Road Central, 
Central, Hong Kong

+602-635-3843

如果您有任何疑問，請訪問嘉信W8信息中心 https://content.schwab.com/w8/。

If you have questions, please visit the Schwab W8 Resource Center located at https://content.schwab.com/w8/.

帳戶持有人資料 
Account Holder Information

帳戶持有人姓名（請以正楷書寫。） Name of Account Holder (Please print.)

帳戶號碼 Account Number(s)

本人已附上下列文件的副本： I have attached a copy of the following:

有效的簽名護照 Valid signed Passport 有效的政府身份證明文件 Valid Government ID

請僅填寫提供的適用部分，並在信函上簽名及註明日期。

Please complete only the applicable section(s) provided, and sign and date the letter.

第 1 部分 美國地址或電話號碼

SECTION 1 United States (U.S.) Address or Phone Number

第 2 部分 如果美國是您的出生地，請填寫

SECTION 2 Complete if the U.S. is your Place of Birth

第 3 部分 在租稅協定國家建立居留權的合理解釋

SECTION 3 Reasonable Explanation to Establish Residency in a Treaty Country

第 4 部分 缺少外國稅務識別號碼（FTIN）

SECTION 4 Missing Foreign Tax Identification Number (FTIN)

https://www.schwab.com.hk
https://content.schwab.com/w8
https://content.schwab.com/w8
https://content.schwab.com/w8
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第 1 部分：美國地址或電話號碼 
SECTION 1: United States (U.S.) Address or Phone Number

本人 證實本人為美國稅務目的所定義之非美國人士。

請核對以下部分並填寫所有適用的 1-A 到 1-D 部分。

I, , certify that I am a non-U.S. person as defined for U.S. tax purposes.

Please review the section below and complete all sections (1-A through 1-D) that apply.

第 1-A 部分： 作為某些簽證持有人和外交員工而居於美國

SECTION 1-A: Residing in the U.S. as Certain Visa Holders and Diplomatic Employees

本人證實本人為下列人士之一： I certify that I am one of the following:

(1) 美國教育機構的學生，並持有適當的簽證；

a student at a U.S. educational institution and hold the appropriate visa;

(2) 美國教育機構的教師，受訓生或實習生或教育或文化交流訪客計劃的參與者，並持有適當的簽證；

a teacher, trainee, or intern at a U.S. educational institution or a participant in an educational or cultural exchange 
visitor program, and hold the appropriate visa; 

(3) 被派駐位於美國的領事館，大使館或國際組織擔任外交崗位或職位的外國人士；或

a foreign individual assigned to a diplomatic post or a position in a consulate, embassy, or international 
organization in the United States; or

(4) (1)，(2) 或 (3) 所述其中一類人士的配偶或未滿 21 歲的未婚子女。

a spouse or unmarried child under the age of 21 years of one of the persons described in (1), (2), or (3).

注意：如果您已填寫第 1-A 部分，則無需填寫第 1-B 或 1-C 部分。

Note: If you have completed Section 1-A, you do not need to complete Sections 1-B or 1-C.

第 1-B 部分： 顯著居留：於美國實際居留的天數

SECTION 1-B: Substantial Presence: Number of Days Physically Present in the U.S.

根據美國國稅局規定的以下公式，計算您在三年期間於美國的實際居留天數，包括本年。

Calculate your days of physical presence in the U.S. over the three-year period, including the current year, according to 
the formula below, per IRS requirement.

31 天和 183 天測試： 
The 31 and 183 day test:

範例：計算於美國實際居留的天數 
Example: To calculate days in U.S.

A. 本年於美國的天數 x 1 = 天

Current year days in U.S. x 1 = days

B. 去年於美國的天數 x 1/3 = 天

First preceding year days in U.S. x 1/3 = days

C. 前年於美國的天數 x 1/6 = 天

Second preceding year days in U.S. x 1/6 = days

D. 於美國實際居留的總天數 = 天（A，B和C行加總）

Total Days in U.S. = days (add lines A, B, and C)

2022 年 = 於美國 100 天 
2022 = 100 days in U.S.

2021 年 = 於美國 30 天/3 = 10 天 
2021 = 30 days/3 = 10 days

2020 年 = 於美國 120 天/6 = 20 天 
2020 = 120 days/6 = 20 days

總天數 = 100 + 10 + 20 = 130 天 
Total number of days = 100 + 10 + 20 = 130 days

本人證實根據顯著居留測試，本人並非美國居民，因為根據以上計算，本人本年於美國的居留時間少於 31 天， 

或本人於美國的總居留時間少於 183 天。

I certify that I am not a U.S. resident under the substantial presence test because I have been present in the U.S. 
less than 31 days in the current year or because my total days of presence in the U.S., as calculated above, are 
less than 183 days.

注意： 如果您因為本年已於美國居留至少 31 天，且上述計算的總和為 183 天或以上而通過顯著居留測試，而若 

您又符合與他國更緊密連繫例外情況的資格，請填寫第 1-C 部分。

Note: If you meet the substantial presence test because you have been present in the U.S. for at least 31 days in the 
current year and the sum calculated above is 183 days or more, complete Section 1-C if you qualify for the Closer 
Connection Exception.
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第 1-C 部分： 非居於美國 — 與他國更緊密連繫

SECTION 1-C: Not Residing in the U.S. — Closer Connection to a Foreign Country

本人證實由於本人符合以下所有標準，本人符合顯著居留測試的與他國更緊密連繫例外情況：

I certify that I meet the closer connection exception to the substantial presence test because I meet all of the 
following criteria:

本人本年於美國居留少於 183 天；

I have been present in the U.S. for fewer than 183 days in the current year;

本人本年於 國家設有稅籍；以及

I maintain a tax home in the country of during the current year; and

本人本年與上述外國（非美國）國家有更緊密連繫，因為：

I have a closer connection to the above foreign (non-U.S.) country during the current year because:

第 1-D 部分： 如果您申請租稅協定，請填寫

SECTION 1-D: Complete if you are making a treaty claim

本人證實本人基於其與美國之間的所得稅租稅協定而被視為  的居民，並

且不會基於該所得稅租稅協定而被視為美國居民或公民。

I certify that I am treated as a resident of for purposes of the income tax

treaty between it and the U.S. and am not treated as a U.S. resident or citizen for purposes of that income tax treaty.

第 2 部分：如果美國是您的出生地，請填寫 
SECTION 2: Complete if the United States (U.S.) is your Place of Birth

美國的出生地：您是在何種情況下放棄美國公民身份的？或是何種原因導致您出生時未獲得美國公民身份？

U.S. Place of Birth: What were the circumstances for renunciation of U.S. citizenship, or what was the reason that U.S. 
citizenship was not obtained at birth?

本人已提供一份本人的放棄文件副本（僅需要提供公民身份放棄證明）。

I have provided a copy of my renunciation paperwork (only required for proof of renunciation of citizenship).

第 3 部分：在租稅協定國家建立居留權的合理解釋 
SECTION 3: Reasonable Explanation to Establish Residency in a Treaty Country

上列的本人帳戶有以下項目（勾選所有適用項目，並為您的每個選擇提供原因）：

My Account(s) listed above has the following (check all that apply and provide your reason for each selection):

表格 W-8 所列租稅協定國境外之其他地址（租稅協定利益之主張）： 解釋為何郵件，業務，替代地址或其他地 

址在租稅協定國家之外。該地址屬于誰？

Additional address outside the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8: Explain why the 
mailing, business, alternative or other address is outside the treaty country. To whom does the address belong?
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SIGN HERE

4

表格 W-8 中所列的租稅協定國家（租稅協定利益之主張）與表格 W-8 中所列的居住國家（永久居住地址）不 

同：解釋您為何要求目前居住國家以外國家的租稅協定費率。

Treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8 is different from country of residence (Permanent 
residence address) listed on Form W-8: Explain why you are requesting the treaty rate of the country other than 
your current country of residence.

常行指示：解釋您為何對表格 W-8 所列租稅協定國家（租稅協定利益之主張）以外的帳戶發出對外 Moneylink 

或 Wire 指示。誰是帳戶持有人，以及您為何擁有此帳戶？
Standing Instruction: Explain why you have an outgoing Moneylink(s) or Wire(s) instructions to an account outside 
the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8. Who is the account owner and why do you 
have this account(s)?

本人已提供或將提供所要求的任何其他文件，以支持本人對非美國身份及/或租稅協定利益之主張，並將根據要求 

更新該等文件。

I have provided, or will provide, any other documentation requested to support my claim of non-U.S. status and/or tax 
treaty benefits and will refresh such documentation upon request.

第 4 部分：缺少外國稅務識別號碼 (FTIN) 
SECTION 4: Missing Foreign Tax Identification Number (FTIN)

本人證實本人沒有外國（非美國）納稅人識別號碼，原因如下：

I certify that I do not have a foreign (non-U.S.) taxpayer identification number for the following reason:

本人於本人的稅務居住地司法管轄區內依法不需要取得外國（非美國）稅務識別號碼（TIN）。

I am not legally required to obtain a foreign (non-U.S.) Tax Identification Number (TIN) in my jurisdiction of 
tax residence.

本人於本人的稅務居住地司法管轄區內沒有獲簽發外國（非美國）TIN 的其他原因 ：

Other reason why I was not issued a foreign (non-U.S.) TIN in my jurisdiction of tax residence:

注意：每位帳戶持有人必須填寫並簽署個別表格。

Note: Each account owner must complete and sign a separate form.

簽名 Signature 日期（月/日/年） Date (mm/dd/yyyy)

正楷姓名 Print Name

嘉信理財香港有限公司已在香港證券及期貨事務監察委員會 (「證監會」)註冊，在其監管下進行證券交

易、就證券提供意見等活動，其中央編號為ADV256。

Charles Schwab, Hong Kong, Ltd. is registered with the Securities and Futures Commission ("SFC") to carry out the 
regulated activities in dealing in securities and advising on securities under registration CE number ADV256.
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www.schwab.com.hk
安全信息 Secure Message:
郵寄 Mail:
傳真 Fax:
+852-2101-0500
(嘉信香港熱線)
(Schwab Hong Kong Support)
登入您的嘉信理財帳戶
Log in to your Schwab Account.
選擇「聯絡我們」
Select "Contact Us."
選擇「查看聯絡我們的所有方
式」 Select "See all ways to Contact Us."
向下捲動以「傳送訊息」
Scroll down to "Send a Message."
選擇「編寫新訊息」
Select "Compose New Message."
Charles Schwab, Hong Kong, Ltd.
Room 3401, 34th floor,
Gloucester Tower, The Landmark,
15 Queen's Road Central,
Central, Hong Kong
+602-635-3843
如果您有任何疑問，請訪問嘉信W8信息中心 https://content.schwab.com/w8/。
If you have questions, please visit the Schwab W8 Resource Center located at https://content.schwab.com/w8/.
帳戶持有人資料
Account Holder Information
帳戶持有人姓名（請以正楷書寫。） Name of Account Holder (Please print.)
帳戶持有人姓名（請以正楷書寫。） Name of Account Holder (Please print.)
本人已附上下列文件的副本： I have attached a copy of the following:
請僅填寫提供的適用部分，並在信函上簽名及註明日期。
Please complete only the applicable section(s) provided, and sign and date the letter.
第 1 部分 美國地址或電話號碼
SECTION 1 United States (U.S.) Address or Phone Number
第 2 部分 如果美國是您的出生地，請填寫
SECTION 2 Complete if the U.S. is your Place of Birth
第 3 部分 在租稅協定國家建立居留權的合理解釋
SECTION 3 Reasonable Explanation to Establish Residency in a Treaty Country
第 4 部分 缺少外國稅務識別號碼（FTIN）
SECTION 4 Missing Foreign Tax Identification Number (FTIN)
1
第 1 部分：美國地址或電話號碼
SECTION 1: United States (U.S.) Address or Phone Number
帳戶持有人姓名（請以正楷書寫。） Name of Account Holder (Please print.)
帳戶持有人姓名（請以正楷書寫。） Name of Account Holder (Please print.)
本人
證實本人為美國稅務目的所定義之非美國人士。
請核對以下部分並填寫所有適用的 1-A 到 1-D 部分。
I,
, certify that I am a non-U.S. person as defined for U.S. tax purposes.
Please review the section below and complete all sections (1-A through 1-D) that apply.
第 1-A 部分：  
作為某些簽證持有人和外交員工而居於美國
SECTION 1-A:
Residing in the U.S. as Certain Visa Holders and Diplomatic Employees
本人證實本人為下列人士之一： I certify that I am one of the following:
a student at a U.S. educational institution and hold the appropriate visa;
a teacher, trainee, or intern at a U.S. educational institution or a participant in an educational or cultural exchange visitor program, and hold the appropriate visa; 
a foreign individual assigned to a diplomatic post or a position in a consulate, embassy, or international organization in the United States; or
a spouse or unmarried child under the age of 21 years of one of the persons described in (1), (2), or (3).
注意：如果您已填寫第 1-A 部分，則無需填寫第 1-B 或 1-C 部分。
Note: If you have completed Section 1-A, you do not need to complete Sections 1-B or 1-C.
第 1-B 部分：
顯著居留：於美國實際居留的天數
SECTION 1-B:
Substantial Presence: Number of Days Physically Present in the U.S.
根據美國國稅局規定的以下公式，計算您在三年期間於美國的實際居留天數，包括本年。
Calculate your days of physical presence in the U.S. over the three-year period, including the current year, according to the formula below, per IRS requirement.
31 天和 183 天測試：
The 31 and 183 day test:
31 天和 183 天測試：
The 31 and 183 day test:
31 天和 183 天測試：
The 31 and 183 day test:
範例：計算於美國實際居留的天數
Example: To calculate days in U.S.
範例：計算於美國實際居留的天數
Example: To calculate days in U.S.
範例：計算於美國實際居留的天數
Example: To calculate days in U.S.
A. 本年於美國的天數 x 1 =
Current year days in U.S. x 1 =
B. 去年於美國的天數 x 1/3 =
First preceding year days in U.S. x 1/3 =
C. 前年於美國的天數 x 1/6 =
Second preceding year days in U.S. x 1/6 =
D. 於美國實際居留的總天數 =
Total Days in U.S. =
2022 年 = 於美國 100 天
2022 = 100 days in U.S.
2021 年 = 於美國 30 天/3 = 10 天
2021 = 30 days/3 = 10 days
2020 年 = 於美國 120 天/6 = 20 天
2020 = 120 days/6 = 20 days
總天數 = 100 + 10 + 20 = 130 天
Total number of days = 100 + 10 + 20 = 130 days
本人證實根據顯著居留測試，本人並非美國居民，因為根據以上計算，本人本年於美國的居留時間少於 31 天，
或本人於美國的總居留時間少於 183 天。
I certify that I am not a U.S. resident under the substantial presence test because I have been present in the U.S.
less than 31 days in the current year or because my total days of presence in the U.S., as calculated above, are
less than 183 days.
注意： 如果您因為本年已於美國居留至少 31 天，且上述計算的總和為 183 天或以上而通過顯著居留測試，而若
您又符合與他國更緊密連繫例外情況的資格，請填寫第 1-C 部分。
Note: If you meet the substantial presence test because you have been present in the U.S. for at least 31 days in the
current year and the sum calculated above is 183 days or more, complete Section 1-C if you qualify for the Closer
Connection Exception.
2
3
第 1-C 部分： 
非居於美國 — 與他國更緊密連繫
SECTION 1-C:
Not Residing in the U.S. — Closer Connection to a Foreign Country
本人證實由於本人符合以下所有標準，本人符合顯著居留測試的與他國更緊密連繫例外情況：
I certify that I meet the closer connection exception to the substantial presence test because I meet all of the
following criteria:
I have been present in the U.S. for fewer than 183 days in the current year;
I maintain a tax home in the country of
I have a closer connection to the above foreign (non-U.S.) country during the current year because:
第 1-D 部分：
如果您申請租稅協定，請填寫
SECTION 1-D:
Complete if you are making a treaty claim
本人證實本人基於其與美國之間的所得稅租稅協定而被視為 
且不會基於該所得稅租稅協定而被視為美國居民或公民。
I certify that I am treated as a resident of
treaty between it and the U.S. and am not treated as a U.S. resident or citizen for purposes of that income tax treaty.
第 2 部分：如果美國是您的出生地，請填寫
SECTION 2: Complete if the United States (U.S.) is your Place of Birth
帳戶持有人姓名（請以正楷書寫。） Name of Account Holder (Please print.)
帳戶持有人姓名（請以正楷書寫。） Name of Account Holder (Please print.)
美國的出生地：您是在何種情況下放棄美國公民身份的？或是何種原因導致您出生時未獲得美國公民身份？
U.S. Place of Birth: What were the circumstances for renunciation of U.S. citizenship, or what was the reason that U.S. citizenship was not obtained at birth?
本人已提供一份本人的放棄文件副本（僅需要提供公民身份放棄證明）。
I have provided a copy of my renunciation paperwork (only required for proof of renunciation of citizenship).
第 3 部分：在租稅協定國家建立居留權的合理解釋
SECTION 3: Reasonable Explanation to Establish Residency in a Treaty Country
上列的本人帳戶有以下項目（勾選所有適用項目，並為您的每個選擇提供原因）：
My Account(s) listed above has the following (check all that apply and provide your reason for each selection):
表格 W-8 所列租稅協定國境外之其他地址（租稅協定利益之主張）： 解釋為何郵件，業務，替代地址或其他地
址在租稅協定國家之外。該地址屬于誰？
Additional address outside the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8: Explain why the mailing, business, alternative or other address is outside the treaty country. To whom does the address belong?
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表格 W-8 中所列的租稅協定國家（租稅協定利益之主張）與表格 W-8 中所列的居住國家（永久居住地址）不
同：解釋您為何要求目前居住國家以外國家的租稅協定費率。
Treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8 is different from country of residence (Permanent residence address) listed on Form W-8: Explain why you are requesting the treaty rate of the country other than your current country of residence.
常行指示：解釋您為何對表格 W-8 所列租稅協定國家（租稅協定利益之主張）以外的帳戶發出對外 Moneylink
或 Wire 指示。誰是帳戶持有人，以及您為何擁有此帳戶？
Standing Instruction: Explain why you have an outgoing Moneylink(s) or Wire(s) instructions to an account outside the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8. Who is the account owner and why do you have this account(s)?
本人已提供或將提供所要求的任何其他文件，以支持本人對非美國身份及/或租稅協定利益之主張，並將根據要求 更新該等文件。
I have provided, or will provide, any other documentation requested to support my claim of non-U.S. status and/or tax treaty benefits and will refresh such documentation upon request.
第 4 部分：缺少外國稅務識別號碼 (FTIN)
SECTION 4: Missing Foreign Tax Identification Number (FTIN)
本人證實本人沒有外國（非美國）納稅人識別號碼，原因如下：
I certify that I do not have a foreign (non-U.S.) taxpayer identification number for the following reason:
本人於本人的稅務居住地司法管轄區內依法不需要取得外國（非美國）稅務識別號碼（TIN）。
I am not legally required to obtain a foreign (non-U.S.) Tax Identification Number (TIN) in my jurisdiction of tax residence.
本人於本人的稅務居住地司法管轄區內沒有獲簽發外國（非美國）TIN 的其他原因 ：
Other reason why I was not issued a foreign (non-U.S.) TIN in my jurisdiction of tax residence:
注意：每位帳戶持有人必須填寫並簽署個別表格。
Note: Each account owner must complete and sign a separate form.
嘉信理財香港有限公司已在香港證券及期貨事務監察委員會 (「證監會」)註冊，在其監管下進行證券交易、就證券提供意見等活動，其中央編號為ADV256。
Charles Schwab, Hong Kong, Ltd. is registered with the Securities and Futures Commission ("SFC") to carry out the regulated activities in dealing in securities and advising on securities under registration CE number ADV256.
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	Print Form: 
	Clear Form: 
	C: 
	T: 
	QRCode_DocuSignIgnoreTransform: 
	帳戶持有人姓名（請以正楷書寫。） Name of Account Holder (Please print.): 
	帳戶號碼 Account Number(s): 
	有效的簽名護照 Valid signed Passport: 0
	有效的政府身份證明文件 Valid Government ID: 
	本人 證實本人為美國稅務目的所定義之非美國人士。
請核對以下部分並填寫所有適用的 1-A 到 1-D 部分。: 
	I, , certify that I am a non-U.S. person as defined for U.S. tax purposes.
Please review the section below and complete all sections (1-A through 1-D) that apply.: 
	1) 美國教育機構的學生，並持有適當的簽證；
a student at a U.S. educational institution and hold the appropriate visa;: 
	(2) 美國教育機構的教師，受訓生或實習生或教育或文化交流訪客計劃的參與者，並持有適當的簽證；
a teacher, trainee, or intern at a U.S. educational institution or a participant in an educational or cultural
exchange visitor program, and hold the appropriate visa;: 
	(3) 被派駐位於美國的領事館，大使館或國際組織擔任外交崗位或職位的外國人士；或
a foreign individual assigned to a diplomatic post or a position in a consulate, embassy, or international
organization in the United States; or: 
	(4) (1)，(2) 或 (3) 所述其中一類人士的配偶或未滿 21 歲的未婚子女。
a spouse or unmarried child under the age of 21 years of one of the persons described in (1), (2), or (3).: 
	天: 
	days: 
	天: 
	days: 
	天: 
	days: 
	days (add lines A, B, and C): 
	days (add lines A, B, and C): 
	本人證實根據顯著居留測試，本人並非美國居民，因為根據以上計算，本人本年於美國的居留時間少於 31 天，
或本人於美國的總居留時間少於 183 天。
I certify that I am not a U.S. resident under the substantial presence test because I have been present in the U.S.
less than 31 days in the current year or because my total days of presence in the U.S., as calculated above, are
less than 183 days.: 
	本人本年於美國居留少於 183 天；
I have been present in the U.S. for fewer than 183 days in the current year;: 
	本人本年於 國家設有稅籍；以及
I maintain a tax home in the country of during the current year; and: 
	國家設有稅籍；以及: 
	I maintain a tax home in the country of during the current year; and: 
	本人本年與上述外國（非美國）國家有更緊密連繫，因為：
I have a closer connection to the above foreign (non-U.S.) country during the current year because:: 
	本人本年與上述外國（非美國）國家有更緊密連繫，因為： I have a closer connection to the above foreign (non-U.S.) country during the current year because:: 
	本人證實本人基於其與美國之間的所得稅租稅協定而被視為 的居民，並
且不會基於該所得稅租稅協定而被視為美國居民或公民。: 
	I certify that I am treated as a resident of for purposes of the income tax
treaty between it and the U.S. and am not treated as a U.S. resident or citizen for purposes of that income tax treaty.: 
	美國的出生地：您是在何種情況下放棄美國公民身份的？或是何種原因導致您出生時未獲得美國公民身份？U.S. Place of Birth: What were the circumstances for renunciation of U.S. citizenship, or what was the reason that U.S.
citizenship was not obtained at birth?: 
	美國的出生地：您是在何種情況下放棄美國公民身份的？或是何種原因導致您出生時未獲得美國公民身份？U.S. Place of Birth: What were the circumstances for renunciation of U.S. citizenship, or what was the reason that U.S.
citizenship was not obtained at birth?: 
	美國的出生地：您是在何種情況下放棄美國公民身份的？或是何種原因導致您出生時未獲得美國公民身份？U.S. Place of Birth: What were the circumstances for renunciation of U.S. citizenship, or what was the reason that U.S.
citizenship was not obtained at birth?: 
	美國的出生地：您是在何種情況下放棄美國公民身份的？或是何種原因導致您出生時未獲得美國公民身份？U.S. Place of Birth: What were the circumstances for renunciation of U.S. citizenship, or what was the reason that U.S.
citizenship was not obtained at birth?: 
	本人已提供一份本人的放棄文件副本（僅需要提供公民身份放棄證明）。
I have provided a copy of my renunciation paperwork (only required for proof of renunciation of citizenship).: 
	表格 W-8 所列租稅協定國境外之其他地址（租稅協定利益之主張）： 解釋為何郵件，業務，替代地址或其他地
址在租稅協定國家之外。該地址屬于誰？
Additional address outside the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8: Explain why the
mailing, business, alternative or other address is outside the treaty country. To whom does the address belong?: 
	表格 W-8 所列租稅協定國境外之其他地址（租稅協定利益之主張）： 解釋為何郵件，業務，替代地址或其他地
址在租稅協定國家之外。該地址屬于誰？
Additional address outside the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8: Explain why the
mailing, business, alternative or other address is outside the treaty country. To whom does the address belong?: 
	表格 W-8 所列租稅協定國境外之其他地址（租稅協定利益之主張）： 解釋為何郵件，業務，替代地址或其他地
址在租稅協定國家之外。該地址屬于誰？
Additional address outside the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8: Explain why the
mailing, business, alternative or other address is outside the treaty country. To whom does the address belong?: 
	表格 W-8 所列租稅協定國境外之其他地址（租稅協定利益之主張）： 解釋為何郵件，業務，替代地址或其他地
址在租稅協定國家之外。該地址屬于誰？
Additional address outside the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8: Explain why the
mailing, business, alternative or other address is outside the treaty country. To whom does the address belong?: 
	表格 W-8 中所列的租稅協定國家（租稅協定利益之主張）與表格 W-8 中所列的居住國家（永久居住地址）不
同：解釋您為何要求目前居住國家以外國家的租稅協定費率。
Treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8 is different from country of residence (Permanent
residence address) listed on Form W-8: Explain why you are requesting the treaty rate of the country other than
your current country of residence.: 
	表格 W-8 中所列的租稅協定國家（租稅協定利益之主張）與表格 W-8 中所列的居住國家（永久居住地址）不
同：解釋您為何要求目前居住國家以外國家的租稅協定費率。
Treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8 is different from country of residence (Permanent
residence address) listed on Form W-8: Explain why you are requesting the treaty rate of the country other than
your current country of residence.: 
	表格 W-8 中所列的租稅協定國家（租稅協定利益之主張）與表格 W-8 中所列的居住國家（永久居住地址）不
同：解釋您為何要求目前居住國家以外國家的租稅協定費率。
Treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8 is different from country of residence (Permanent
residence address) listed on Form W-8: Explain why you are requesting the treaty rate of the country other than
your current country of residence.: 
	表格 W-8 中所列的租稅協定國家（租稅協定利益之主張）與表格 W-8 中所列的居住國家（永久居住地址）不
同：解釋您為何要求目前居住國家以外國家的租稅協定費率。
Treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8 is different from country of residence (Permanent
residence address) listed on Form W-8: Explain why you are requesting the treaty rate of the country other than
your current country of residence.: 
	表格 W-8 中所列的租稅協定國家（租稅協定利益之主張）與表格 W-8 中所列的居住國家（永久居住地址）不
同：解釋您為何要求目前居住國家以外國家的租稅協定費率。
Treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8 is different from country of residence (Permanent
residence address) listed on Form W-8: Explain why you are requesting the treaty rate of the country other than
your current country of residence.: 
	常行指示：解釋您為何對表格 W-8 所列租稅協定國家（租稅協定利益之主張）以外的帳戶發出對外 Moneylink
或 Wire 指示。誰是帳戶持有人，以及您為何擁有此帳戶？
Standing Instruction: Explain why you have an outgoing Moneylink(s) or Wire(s) instructions to an account outside
the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8. Who is the account owner and why do you
have this account(s)?: 
	常行指示：解釋您為何對表格 W-8 所列租稅協定國家（租稅協定利益之主張）以外的帳戶發出對外 Moneylink
或 Wire 指示。誰是帳戶持有人，以及您為何擁有此帳戶？
Standing Instruction: Explain why you have an outgoing Moneylink(s) or Wire(s) instructions to an account outside
the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8. Who is the account owner and why do you
have this account(s)?: 
	常行指示：解釋您為何對表格 W-8 所列租稅協定國家（租稅協定利益之主張）以外的帳戶發出對外 Moneylink
或 Wire 指示。誰是帳戶持有人，以及您為何擁有此帳戶？
Standing Instruction: Explain why you have an outgoing Moneylink(s) or Wire(s) instructions to an account outside
the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8. Who is the account owner and why do you
have this account(s)?: 
	常行指示：解釋您為何對表格 W-8 所列租稅協定國家（租稅協定利益之主張）以外的帳戶發出對外 Moneylink
或 Wire 指示。誰是帳戶持有人，以及您為何擁有此帳戶？
Standing Instruction: Explain why you have an outgoing Moneylink(s) or Wire(s) instructions to an account outside
the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8. Who is the account owner and why do you
have this account(s)?: 
	常行指示：解釋您為何對表格 W-8 所列租稅協定國家（租稅協定利益之主張）以外的帳戶發出對外 Moneylink
或 Wire 指示。誰是帳戶持有人，以及您為何擁有此帳戶？
Standing Instruction: Explain why you have an outgoing Moneylink(s) or Wire(s) instructions to an account outside
the treaty country (Claim of Tax Treaty Benefits) listed on Form W-8. Who is the account owner and why do you
have this account(s)?: 
	本人於本人的稅務居住地司法管轄區內依法不需要取得外國（非美國）稅務識別號碼（TIN）。
I am not legally required to obtain a foreign (non-U.S.) Tax Identification Number (TIN) in my jurisdiction of
tax residence.: 
	本人於本人的稅務居住地司法管轄區內沒有獲簽發外國（非美國）TIN 的其他原因 ：
Other reason why I was not issued a foreign (non-U.S.) TIN in my jurisdiction of tax residence:: 
	本人於本人的稅務居住地司法管轄區內沒有獲簽發外國（非美國）TIN 的其他原因 ：
Other reason why I was not issued a foreign (non-U.S.) TIN in my jurisdiction of tax residence:: 
	本人於本人的稅務居住地司法管轄區內沒有獲簽發外國（非美國）TIN 的其他原因 ：
Other reason why I was not issued a foreign (non-U.S.) TIN in my jurisdiction of tax residence:: 
	本人於本人的稅務居住地司法管轄區內沒有獲簽發外國（非美國）TIN 的其他原因 ：
Other reason why I was not issued a foreign (non-U.S.) TIN in my jurisdiction of tax residence:: 
	本人於本人的稅務居住地司法管轄區內沒有獲簽發外國（非美國）TIN 的其他原因 ：
Other reason why I was not issued a foreign (non-U.S.) TIN in my jurisdiction of tax residence:: 
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